
The prosternation La prosternation 

The day of decis ion Le jour de Ia decision 

"judgment" "jugement" 

They will be granted a On leur a donne un de-

respite lai 

�e Confederates Les partis (Confederes) 

Hearken not N'obeis pas 

Disposer of affairs Gerant des affaires 

In his body A son sein 

You divorce them con- Vous les repudiez en les 

sidering them as your considerant comme 

mothers (Zihar) vos meres 

Your adopted sons Vos enfants adoptifs 

It is more just C'est plus juste 

Your slaves who had Vos clients proteges ou 

obta ined their free- vos allies affranchis 

dom 

No blame on you Nul grief contre vous 

The intention of your Les faits que vos creurs 

hearts font deliberement 

He is closer to the be- li la plus d'autorite et de 

l ievers in profit than bienveillance pour les 

their selves c r o y a n t s  q u 'e u x -

meme 
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The Confederates 

The blood relations 

A solemn covenant 

Hurricane 

The eyes became dim 
from fear 

The hearts gaped up to 
the throats from furor 

The bel ievers were 
tried 

They were shaken as by 
a tremendous shaking 

Delusion 

A party 

A band 

Bare and exposed 

Running away far from 
the combat 

Sedition against faith 

They give it no delay 

Not to turn their backs 
in running away 

It can screen you 

Les partis (Confederes) 

Les parents par le sang 

Un engagement bien 
ferme 

Unetempete 

Les regards etaient 
eperdus 

L'emotion etranglait les 
gorges 

Les croyants on ete 
eprouves 

l i s  ont ete secoues 
d'une intense secousse 

Tromperie 

Certains d'eux 

certains d'eux 

lis sont a decouvert 
Pour fuir de Ia bataille 

L'acte d'adjurer 

lis ne l'auraient guere 
tarde 

lis ne s'en tourneront le 
dos a l'ennemi 

Qu i  pourrait vous 
soustraire 
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The Confederates Les partis (Confederes) 

Who keep back Qui dressent les obsta-

cles 

Fighting Effort de combat 

Covetous over you Avares envers vous des 

from any profit biens et des ames 

The death hovers over II s'approche de Ia mort 

him 

They smite you lis vous assailliront 

Sharp tongues (worse Des langues acerees 

speech) 

Allah made their deeds Dieufera echouer leurs 

of no effect actes 

They would wish they Des nomades parmi les 

were in the deserts bedouins 

A beautiful pattern Un bel exemple 

They have been true to lis respectent leur en-

their covenant gagement 

He died for the cause of II a ete tom be martyr 

Allah 

Their fury Leurfureur 

They aided them lis les ont soutenus 

Their strongholds Leurs forteresses 

The terror L'effroi 

You had not frequented Vous  n'aviez po in t  

it foule 

�set you free by divorce Je vous congedierai 
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The Confederates 

An evident unseemly 

conduct 

Be devout to Allah 

Be not complaisant in 

your speech 

Stay quietly in  your 

houses 

Make not a dazzling 

display 

The abomination 

those guard their chas-

tity 

The option 

Retain your wife 

He has dissolved his 

marriage with her 

Allah's command must 

be fulfilled 

They have passed away 

A decree determined 

Who call to account 

Morning and evening 

Bearer of glad tidings 

A warner 

Les partis (Confederes) I '":"'1;.>�1 ;J,... 

Une turpitudeevidente 

II obeit aDieu 

N'affichez d'une humi-

liation dans vos lan-

gages 

Restez dans vos mai-

sons 

Ne vous exhibez pas 

votre parure 

L'impurete 

Celles qui gardent leur 

chastete 

Lechoix 

Garde ton epouse 

II a decide et s s'est se-

pare definitivement 

L'ordre de Dieu doit 

etre execute 

Qui ont precede 

Un dec ret determine 

Qui suffit com me juge 

Matin et soir 

Ann onc ia teur  des  

bonnes nouvelles 

Avertisseur 
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The Confederates Les partis (Confederes) 

Heed not their annoy- Nepretepasattentiona 

ance leur vexations 

Set them free "divorce" Congediez - les •• �P.J 
Their dowers Leurs dots 

Allah assigned to you Dieu t'aaccordebutins "':"�I 1""\a .&I !lUU.t 
from the spoils of war (les captives) 

Shededictated himself El le donnait sa per-

sonne 

The Prophet wishes to Le  P ro p h e te v e u t  

wed her 

You defer 

You receive 

You invite 

You had set aside 

l'epouser 

Tu eloignes et fais at­

tendre 

Tu heberges 

Tuveux 

Tu avais ecarte 

There is no blame on Aucungriefcontretoi 

you 

I That is nigh 

To be pleasant 

C'est plus convenable 

Pour qu'elles devien­

nent rejouis et heur-

euses 

Not waiting its pre- Ne soyez Ia a attendre 

paration sa preparation 

Disperse Retirez-vous 

From behind a screen Par derriere un voile 

No right for you Vous ne devez pas 
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They send blessing lis adressent benedic- t.>)t u� u ; , sa l . u �  I tion 

Humiliating Avilissant � ��� 57 
Undeservedly De ce qu'ils n'ont pas • ,r.Jj t �j .r.N. �� >  .... -:: - i (;' --: � � � 58 

fait 

A calumny Calomnie � 4.lSJ ·l;:il ��� 58 

A glaring sin Un pecheflagrant � wj - . . J �� w_G� 58 

They cast down Elles se couvriraient cr.:-.JUt j� � / . ··� �..I; 59 
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Overgarments Leurs voiles �t �, 0 � 0�);� 59 

Be not molested Pour n'etre pas offen- �!.X. �J ���; �� 59 1 
sees 

Who stir up sedition Les semeurs des men· '":"'J..S:Jt u� �ft.UIJ �� � �r� u.>'-": � 60 

songes 

� �·�! ;,rn We shall stir you up Nous te donnerons Ia - � /�- ··-� � 60 

against them mission de sevir contre 

eux I 
They are found lis se sont trouves IJ�J ��-':.{� � 61 

The order practiced La loi de Dieu �i;b.JI �I r5- �Ji �:.__:.� 62 
The resurrection La resurrection t.l:AJt r""' �;;t::Jr� 63 

, ��;� Honorable Honorable 1.._;- 69 

A word directed to the Des vraies paroles J.l.,&IIJ J--.11 J} ��� / �-�� 70 -� , 

right and the trust 

72� the imposed doing$ Le depot des charges ��J ��I ��C:)i\� 
imposees I 
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[The Confederates Les partis (Confederes) "':"'1?-\'l i;,... 

They were afraid of it Elles eprouverent une � �J 
compassion 

Unjust lnjuste �J J.)\s. .r.P 
Foolish Ignorant � 
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�a baa I Sabaa 

That goes into Ce qui penetre 

That ascends Ce qui remonte 

It is not hidden from Rien ne lui echappe 

him 

Least of weight Poids d'un atome 

They make frustrate lis paralysent 

severe Punishment Une punition doulour-

euse 

You have been scat- Vous etes depeces en 

tered in to pieces pieces 

He has spirit seized ll est unfou 

We cause the earth To No us les feront Englou-

swallow them tis par Ia terre 

Pieces Un pan 

Who turns to Allah in Revenant, repentant 

repentance 

!:-- i;.}"" 

�� \... 
i;� \...J 

·� � · . ."! 'J 

iJjJ Jil 

�� lfl� 
�..u '-:-'1.1.. 

ij _;;.,. w..; r ! ! !: i 

iJ.,:.:;. � 

� · \' 1 � ,f'.J • 

� 
�\; 41 .)1 �1; 

250 

.:..l...lSOI 

�t;; ��, 

��)1., 

�1-*-' 

3 
.:..l...lSOI 

�� t;, 
�� �.J, 

�,._ , ,_, ,, � Y.i"! 'J 

� .. , J 0 , jjS � 
�- -�, U'& 

�r.�, 

� -� =··, �..!" 

fi� oft, 
� ,  �r . -- , . · I ' � v"'..J r-tt , 

�Lt:(, 

�*' 

�)' I r-iJ 

72 

72 

72 

I �)'I r-iJ I 
2 

2 

3 

3 

5 

5 

7 

8 
9 

9 

9 

o b e i k a n d l . c o m




